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Ne legyünk kishitüek!
Alsólendva, július hó 20.

Az angol-francia sereg a nyugati fron
ton, az orosz ármádia keleten óriási erő
kifejtéssel döntést szeretne kierőszakolni. 
Hosszas éiőkésziilés után a inunició és 
emberanyag irdatlan tömegével támadnak s 
tagadhatlan, hogy részleges sikert mutat
hatnak fel s úgy a német harcvonalat, mint 
a mienket helyenkint visszaszorították. A 
fegyverben álló óriási seregek visszahúzó
dása azonban nem feltétlenül es teljes egészé
ben tulajdonítható a támadás ellenállhaílan 
voltának, sokszor legalább részben a vissza
vonulás határát a terepviszonyok is be
folyásolják.

Így a keleti fronton az orosz offenziva 
kiujujása óta lejátszódott eseményeket fi
gyelve, az a meggyőződésünk, hogy amikor 
a támadók túlereje elől vissza kellett vonni 
haderőinket, a vezetők számításában legal
kalmasabb védővonalként a Kárpátok ge
rince szerepelt.

Mert nem értelem nélküli szólam az, 
ha a Kárpátokat, mint ennek a földnek 
védőbástyáját, erős várát emlegetjük. Orszá
gunk, a nyugati határtól eltekintve, termé
szetes védelmi vonalakkal övezett. Hegyek 
és hatalmas folyású vizek környezik .Magyar- 
országot s mesterséges, ember-alkotta mű
veknél, váraknál és sáncoknál sokkalta 
biztosabb védelmére szolgálnak orszá
gunknak. Meggondolt szándékossággal 
állapodtak meg honalapítóink e területen s 
amagyarfaj sokszor emlegetett államalkotó 
képességének és politikai érettségének élő 
bizonysága maga ez az ország, úgy ahogy 
határbiztositó folyók és hegyek közé ékelve 
elterül.

Bármily eredménnyel végződjék is ez 
az áldatlan vérontás, ami törekvésünk a 
haza határainak épségben való fentartása 
és semmi más. Esetleges területgyarapodás 
sem lehet tulajdonkép a mi célunk. Ez a 
gyarapodás szláv elemeket kapcsolna a 
földünkhöz, ami pedig éppen nem érdekünk.

Nekünk még itthon is eleg megoldatlan 
feladatunk van, amihez évszázadok harcai 
közepette nem jutottunk: elsősorban a sok
féle nemzetiség felszívása, teljes asszirná- 
lása elég gondot fog adni a világháború 
után következő évtizedekre és századokra. 
Mert ha ebből a világfelforduiásból sem 
szűrjük le azt a következtetést, hogy a mi 
viszonyaink és helyzetünk egységes és állí

tólag az érzés közösségén alapuló, egysé
gesnek látszó államalakulatot követel meg, 
akkor csakugyan hiába omlott és omlik 
annyi magyar vér.

Az óvodákon és elemi-iskolákon kezdve 
végig a tanintézetek összes kategóriájában 
a legkövetkezetesebben oly tanítási és ne
velési rendszert kell megvalósítanunk, mely- 
lyel az eddigi lehetetlen állapotokat a lehető 
legrövidebb idő alatt gyökeresen inegvál- I 
toztatjuk.

Azután nem könnyű feladat lesz a 
háború okozta irtózatos devasztáció nyomait 
eltakarítani, a még jó darabig kisértő drá
gaságot elviselhetővé tenni, amin csakis a , 
minden háborút követni szokott közgazda- 
sági fellendülés segíthet keresztül.

A hadi kiadások terheit nemzedékek 
fogják érezni s természetes, hogy mi, most 
élő nemzedék fogjuk legintenzivebben meg
szenvedni.

Az osztozkodásnál, — nem is kell
magyaráznunk, — a nagyoknak jut a kiadó- 
sabb rész. Iparunk sajnos nem is oly fej
lett, hogy a Balkánon vezérszerepünk le
hessen. Németország és Ausztria fogják 
kijelölni munka- és hatáskörünket. Felada
taink közt a legsürgősebb megoldásra vár 
a leszámolás mindazokkal, akikben a haza
fias kötelességérzetnek nyoma sem volt s 
akik az egész háborút üzletnek, a gyors 
meggazdagodásra adott jó alkalomnak te
kintették. Egyébként pedig bízni, remélni, 
tűrni, kitartani: ez a mi kötelességünk. A 
kishitüek, a rémlátók, a csüggeűők: a haza
árulásban vétkesek; a bizakodók és egy
mást bátoritók egytől-egyig hősei az itthoni 
vér nélkül való magasztos küzdelemnek.

A háború szociális eredményei
Ha olvassuk a lapokban megjeiénő 

cikkeket a háború okozta szociális válto
zásukról, érdekes megállapítani azt a kü
lönböző nézetet, melyet az egyes írók ez 
irányban vallanak. Nagyon szépen fejti ki 
pl. Kenedi Géza egyik írásában a háború 
utáni kor előnyeit erkölcsi, szociális szem
pontból, az egyesek önfeláldozását az ösz- 
szeségért, a gazdagság értéktelenségét a 
szegénységgel szemben, midőn megszűnik 
a pénzimádás kultusza, hiszen a közös 
szenvedés, az egyenlő élelemelosztás a 
liszt-, cukor stb. jegyrendszerrel megszün
tette a nagy különbségeket és közelebb 
hozta az embereket egymáshoz.

De amilyen szép a bajtársi összetartás 
gyönyörű példáit hallanunk a harctérről, 
aniily jól esik a szegény embernek hallani, 
hogy megszűnt a pénz uralma, hogy min
den ember egyforma lesz ezentúl, hisz 
hiába igyekszik millióit összeharácsolni, 
ugyanazt kapja érte, mint az, kinek semmije 
sincs.

, Igen ám, mi boldog idealisták, keres
sük a szép oldalát a jövő helyzetnek, úgy, 
amint mi szeretnők, hogy legyen s amint 
mi megáimodtuk a háború első napjaiban, 
de vannak emberek, kik élesebb szemmel 
bírnak,- kik meglátják, hogy ime, a kommu
nális rendszer és jegykényszer mellett is a 
gazdag ember lakik csak jól, a szegény 
pedig, ki legtöbbet ad a haza oltárára, 
mert az életet áldozza fel, tovább is éhezik. 
Miért van az, hogy a legjobb intenciók, 
melyek az állami ellenőrzés melletti köz
pontok utján való egyenlő elosztásban nyil
vánulnak, a keresztülvitelnél mégis jórészt 
a régi állapotokat varázsolják vissza, hogy 
aki bírja, marja. Miért van az, hogy a sze
gény ember órákig, sőt napokig kénytelen 
kínlódni, amig egy kis zsírhoz, liszthez, 
vagy tejhez juthat oly áron, melyet azelőtt 
legfeljebb ötöd annyiért fizetett, hogy a 
ruházati cikkek árai olyan magaslatot értek 
el, hogy a szegény ember képtelen hozzá
jutni?! Azért, mert a szép eszmék a magyar 
nép indolenciáján hajótörést szenvednek, 
mert oly élhetetlen, magát a végletekig ki
szipolyozni hagyó nép nincs, mint épp a 
magyar. De lehetetlen, hogy a háborúban 
megedzett emberek hazajövet ugyanolyan 
bűnös nemtörődömséggel kezeljék ügyeiket, 
mint annakelötte; lehetetlen, hogy ha oda- 
künn oly fényes tanujelét adták erejüknek, 
itthon ne tudnák megvédeni jogaikat.

Háború után minden eszközzel oda 
kell hatni, hogy a nép - a kisemberek — 
érdekeit védő törvények ne csak Írott ma- 
laszt legyenek, hogy a nép tisztességes 
emberi életet éljen, hogy egyesek nagy 
vagyonhoz való jutása egyáltalán kikiiszö- 
böltessék, hogy az élelmi és egyéb cikk 
ára a nép keresetével arányban álljon.



A fegyelmezettséget, a bajtársi érzést 
megtanultak fiaink a fronton, - ha e két 
tulajdonságot, mely német szövetségesün
ket naggyá tette, mi is megtartjuk és e 
szellemben neveljük fiainkat békeben is, 
hogy jobban essék egy falat kenyér, mely 
nem embertársunk kihasználásából szárma
zik, mint a pezsgő, melyhez mások munka
erejének tulhajtásából jutottunk, ha időt 
adunk a népnek az önművelődésre, ha meg
tanítjuk őt a szépért, a lelki javakért rajon- 
gani, a zenében, művészetben gyönyört 
lelni, — akkor el fogjuk érni, hogy Magyar- 
ország szebb, jobb jövöhüz jut, hogy fiai 
nem lesznek kénytelenek jobb hazát ke
resni a tengeren túl, hanem idehaza alapít
ják meg az „uj“, boldog Magyarországot I 
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XX.
Tüske volt legjobb gránátwerferem. A drót- 

akadáiy állásainktól 10—15 lépésre volt s ugyan
olyan távolságban ettől, lehettek a muszkák. Tehát 
30 lépést kellett volna dobni, ami circa 25 méter. 
Három és fél kilós súlyt gyerekség ily távolságra 
dobni. De oda dobni azt a nyeles, ravasz szer
számot, ahova keil (épen, mivel olyan könnyű), 
mégis kunszt. Próbálja meg valaki. Töltsön meg 
homokkal egy 4—5 decis sörösüveget, az üveg 
nyilasába dugjon egy arasznyi hosszúságú fa
darabot és próbálja ezt a fanyélnél fogva- har
minc lépésre úgy eldobni, hogy az oda essen, 
ahova ő akarja, sikerül-e?

Én diákkoromban jó füleslabdázó voltam, 
nekem nem volt újság ez a mesterség, én ki
tudtam dobni a szerszámot.

Kivágtam. Mig repült a levegőben és susto- 
rogva füstölt, szegény Simonra gondoltam. Itt a 
bosszú pillanata ! Egy goromba nagy dörrenés, 
síirQ vastag füst jelezte a helyet, ahova pottyant 
a bomba. A dörrenésre kínos ordítás, jajgatás 
volt a felelet. Talált. Örültem, örültem, hogy 
talált! Állat lesz itt az ember..  .

Tüske rövidet dobott, de azért nem veszett 
kárba, mert a muszka kissé meghökkenj.

— Most, most! Lőni, bombázni!
Az oroszok is elkezdték hajigálni bombáikat- 

Nem sokat ártottak, mert áilásainkon már jó. 
földdel vastagon terített gerenda-tető volt. Hanem 
annyit elértek, hogy nekünk, gránátdobóknak is 
be kellett húzódni a dekungba és várni, amig 
közelebb jönnek. Jöttek is szegények. Sőt egy 
helyen, hol a vízlevezető csatorna árka az állá
sokból ki volt vezetve, az árok felett egyszerű 
.spanyol lovas“-sal volt eltorlaszolva a bejárás. 
Ezt a spanyol lovast sikerült egy bátor muszká
nak félre emelni és alatta belopakodni. Utána 
jött a többi is. Az elsó, ahogy bedugta a fejét s 
ahogy a közelben álló zalai ezt észreveszi, csak 
rázuhintja ám a koponyájára a jó manlicher tusát.

— Az anyád istenfáját, nem tudsz a rendes 
utón gyónni? Nézze meg az ember! — így az 
Öreg magyar.

Az a szegény ördög bizony nem mozdult 
meg többet. Közelebb mentem a helyszínhez és 
intézkedni akartam, hogy a még hátra levők illő 
módon legyenek fogadva, de négy muszi már 
igen közel volt. Kezemben nem volt egyéb, mint 
egy világitó rakéta, ezt sütöttem rájuk. Szeren
csemre nem találtam el egyiket sem. Örökké 
furdalt volna a lelkiismeret, ha célt nem téveszt 
az a rakéta. Miért ? Ha eltalálom valamelyiket, 
az okvetlen meggyulad, másodszor olyan bor
zasztó sebet égetett volna rajta a rakéta-mag, 
melyről fogalmat csak az alkothat, aki ilyen bor
zalmas sebeket látott már. Állatot kínozni nem 
szabad, embert még úgy sem! .. .

Hanem attól a sustorgástól és a hirtelen 
felvillanó, vakító fénytől az én négy muszKám 
úgy megijedt, hogy olyan futásba kezdtek, hogy 
talán még most is futnak. . Egy gyáva ember 
száz hőst demoralizál. Ez igaz is. Ez a négy 
ijedt ember már megingatta a támadó kedvet 
(kedv? igy mondják legalább.) És mikor aztán 
a jó zalaiak kiléptek a dekung tetejére és onnan

puskáztak, az egész muszkatársaság meggondolta 
a dolgot és minden exkuzálás né kül megszün
tette a velünk kezdett érintkezést. Elszaladtak.

Végigmentem a linián.
— Baj van, kadét ur! — szólít meg az a 

magyar, ki a belopakodott niszkit leütötte.
— Mi baj volna, öreg? — kérdem
— Agyonvágódolt az istenadta . .. Nagyon 

rátaláltam koppintani a kobakjára!
— Jól tetted, öreg.
— Nem hiszem, meit nem muszi . .  .
— Hát mi az ördög?
— Német, a nyavalyás. Pedig most azt nem 

köll ütni!
Megnéztem a holtat. Tényleg német volt, — 

azaz német gyalogos-egyenruha volt rajta. Azért 
olyan rendes orosz volt ókegyelme, mint a többi. 
Kikutattam a zsebeit. Néhány értéktelen papir- 
szelet, egy cirillbetüs imakönyv, melynek első 
lapjára egy név, valószínűleg a tulajdonos neve 
volt cirill Írással beírva, egy kis tükör, egy rossz 
kaucsuk-fésü, meg egy kés volt a zsebeiben.

— Orosz ez szógám, olyan, mint a pinty! — 
mondom a megijedt zalainak, kinek e szavakra 
kiderült a képe.

— Hát akkor még sem hibáztam el a 
„fogást"...

— Nem, öreg.
Oh, te aranyos magyar! Nem hibáztam el 

a „fogást." Fogást mondott.
Jönnek a szanitészek és viszik a halottakat, 

sebesülteket. Huszonnyolc muszka halott és hat 
súlyos sebesült, — nekem két könnyű sebesültem 
volt.

Hajnal dereng a tájon, bontogatja ködleplét 
a nap. Menjünk aludni.. .
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Háborús apróságok.
Kutmérgezés.

Az ellenség földjére értünk. Kiadják a szigorú 
parancsot, hogy a kutak vizéből inni nem szabad, 
mert az elvonuló ellenség megmérgezi, tehát a 
vizivás egyenesen életveszedeimes. De mert a 
háború is meglehetősen az, s ismerve a baka 
természetrajzát, aki egy kis életveszedelemtől nem 
nagyon ijed meg, hogy ráijesszenek, azt hirdetik 
a tiszt urak, hogy aki mérgezett vizet iszik, az 
rögtön szörnyű kínok között meghal.

Julius van, kánikula éppen s a nyelvünk 
már a szájpadláshoz száradt. Egy korty viz után 
áhítozunk mind s hangosan sopánkodunk, akkor 
különösen, amikor az utunk egy kút mellett vezet 
el. A szakaszparancsnokok jelentést tesznek a 
kapitánynak, hogy minden emberük kidől, ha nem 
kapnak vizet.

Megáll a század. Mindenkinek a szeme a 
kútra szerződik. A kapitány ur maga köré gyűjti 
a tiszteket s tanácskozik velük. Csupa aggoda
lom ő, hátha megvan mérgezve a v]/, ő sem az 
isten, sem az emberek előtt nem vállalhatja a 
felelősséget emberei pusztulásáért.

Hallja ezt az egyik fillgelsarzsi: führer ur 
Nagy. Eiőlép és jelenti:

— Kapitány ur, alázatosan kérem, én meg
kóstolom a vizet!

Mindenki érzi, hogy ez a leghelyesebb meg
oldás. Elvégre egy ember feláldozhatja magát 
háromszázért. És hátha nincs is a kút megmér
gezve?! A kapitány ur végre megadja az enge
délyt. Súlyos pillanatok következnek most. Nagy 
előszedte brótzsákjából a feldfiaskát, lehasalt a 
földre a kút előtt, mivelhogy nem volt kávája 
neki s egészen kinyújtotta a karját, hogy meg
menthesse a flaskát. Sikerült is ez. Aztán talpra 
ugrott. A flaskát ajkához emelte. Az igazán kínos, 
szinte tragikus pillanatok most következtek. Oly 
nagy volt a csönd, hogy a legyek zümmögését 
is hallani lehetett. Csak a szivek dolgoztak. Őrült 
erővel zakatoltak most s elállt az ember lélek- 
zete is. . .  Na most. Már ivott... Most, most fog 
összeesni... Szegény... (Tegnap, amikor mind
annyiunknak, sok ezer embernek az élete forgott 
kockán, nem voltunk annyira izgatottak, mint 
most, amikor csak egy ember életéről volt szó.)

Nagy nem esett össze. A fiaskában egy 
csöpp viz sem maradt, egyhuzásra itta ki. Minden 
szem rajta volt s a hatást, a borzalmasat várta 
mindenki. Egy pillanatig a kapitányra nézett s 
aztán — jaj, jaj, most tán vége neki! — megszólalt:

— Kapitány ur, alázattal kérem, még egy 
flaskával szeretnék inni! . ..

A piacon.
— Hogy ez a csirke, néni?
— Öt forint párja.
— Aztán van szive öt forintot kérni tőlem, 

szegény asszonytól, amikor az uram tizennyolc 
hónap óta a lövészárok lakója?

— Ha a nagyságának szive van csibchust 
enni, amikor az ura tizennyolc hónapja szenved 
a lövészárokban, miért ne legyen nekem szivem 
ötforintot kérni azért a csibéért?! — vágja vissza 
a kofa.

A városban.
Ezüstbajszu öreg magyar (most jött a vonat

tal vidékről) lép be a villamos kocsiba. A kalauz 
megkérdi:

— Hova tetszik ?
— A kaszárnyába.
— De melyikbe, bácsi?
— Akibe a fiam van.
— Jó, jó, de azt én nem tudhatom, hogy 

melyik az a kaszárnya. Sok katona van itt nagyon !
— Azt én magam is bölcsen tudom. De 

azért altul ne tessék félni, hogy ütet mög ne 
ösmerném ! . .  .

Az állomáson.
A perronon egy tömzsi menyecske, talpig 

feketében, ahogy most a háborús divat a vidéken. 
A vállán duzzadó batyu, a szemében omló köny, 
egyik kezében hatalmas üveg tele borral, a másik
ban rózsaszínű levelezőlap. A közrészvét hamar 
körülfogja. Egy ur megkérdi:

— Miért sir, lelkem ?
— Nagy okom van rá. Három hónapja 

semmi hir sem jött az uramtól. Tegnap oszt’ ka
pom ezt a kártyát a vöröskereszttől, hogy Pesten 
fekszik szegény az Oguszta-spitalban.

Az ur megnézi a kártyát.
— No, hát akkor ne sírjon, hanem inkább 

örüljön. Hiszen itt áll, hogy könnyű sebesült!
A menyecskéből most már hangosan tör ki 

a zokogás:
— Éppen azért sirok. . .  Mert ha tetszett 

vóna ismerni, hogy milyen szép, nagy, nehéz 
ember vót szegény, amikor elm ent!...

LUKÁCS LAJOS.
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Színház.
Színházunk e heti változatos műsora ismét 

kielégítette minden tekintetben a színházba járó 
publikumot s elmondhatjuk, hogy R á c z Dezső 
igazgató gárdája nap-nap után élvezetes estéket 
szerez nekünk. A publikum — sajnos — még 
most sem látogatja a színházat olyan mértékben, 
mint kellene, pedig a társulat megérdemelné a 
legmelegebb támogatást is, mert olyan tagokból 
áll, akik esténkint minden komoly igyekezetüket 
és tudásukat latba vetik, hogy minden tekintetben 
megfeleljenek a közönség kívánalmainak.

Múlt hét szombatján a „Cziklámen“ ment 
Révés z  Mártával a címszerepben. Révész Márta 
mint mindig, most is nagyon jó volt s bebizo
nyította, hogy nemcsak énekes és vig darabban 
tudja értékesíteni tehetségét, hanem komoly sze
repben is jót nyújt. Kettős szerepében teljesen meg
felelt és sok jól megérdemelt tapsot kapott. — 
Sá f á r  Sándor is szépen játszott és sokban 
hozzájárult a darab sikeréhez. Elegáns, biztos és 
nyugodt játéka minden dicséretet megérdemel. — 
Vi r ág Imréről semmi újat nem írhatunk, nagyon 
jó volt és minden tekintetben elsőrendűt nyújtott; 
sokoldalú tehetségére vall, hogy alig van darab, 
melyben nagyobb szerepet ne játszana. Kisebb 
szerepeikben jók voltak Bí r ó  Szidi és Marosy 
is. — Az előadás szépen ment és a iölvonások 
végén a közönség sokat tapsolt.

Vasárnap délután a „Tiszavirág*-o\ adták 
zónaelőadásban. Este „Mágnás Miska“ ment má
sodszor. A darab most is telt házat hozott s a 
szép előadásban igen sok tapsot kaptak a sze
replők, különösen Révész Márta és Virág.

Kedden „Tímár Liza“ ment. A darab tar
talma az ismeretes és annyiszor földolgozott sujet, 
amely a meggazdagodott zsidó sikertelen asszi- 
miláliói kísérleteit mutatja. A tárgy régi, de még 
mindig vonz. Nálunk ugyan nem volt túlzsúfolt 
ház, mint másutt, de azért szépen volt közönség. 
A címszerepet Révész  Márta adta a tőle meg
szokott bravúrral. Szép és előkelő játéka ezúttal
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is nagy hatást tett a közönségre, amely ezen az 
estén is megérdemelt lelkes ünneplésben részesí
tette a fiatal, talentumos művésznőt. Az apa szere
pében Mar osy  nyújtott elsőrangú játékot. Ki
forrott, nem mindennapi tehetsége ma különösen 
érvényre jutott s nagy jelenete végén, melyet ér
zéssel és szépen játszott meg, hosszantartó, jól 
megérdemelt tapsot kapott. — Jó volt Sáfár is 
Kunó gróf szerepében és finoman nüanszirozott 
játéka szép összhangban volt a többi szereplők 
játékával és bizonyítja, hogy megértette szerepét 
és jól fogta azt föl. Virág az orvos szerepében K 
kitűnő volt. — Kisebb epizód-szerepben jó volt 
Várfldi Margit és Mókuska, azaz Jenőfy is.

Szerdán „Szibillu-1 adták s a szép darab 
hatásán rontott az, hogy nagyon sok volt a ki
hagyás. Azért a megjelent nem tulnagy számú 
közönség jól mulatott s élvezte a szép zenét és 
kifogástalan előadást. A címszerepben Ráczné 
Billik Emma kifogástalan volt. Erőteljes, szép 
hangja, rutinirozott játéka, alakjának szépsége, 
megjelenésének disztingváltsága nagyon szépen 
érvényre jutott és a közönség nem is mutatkozott 
hálátlannak, nem sajnálta tőle a tapsot. Révész 
Márta is jó volt és könnyed tánca s szép éneke 
szintén sok tapsot hozott neki. Nagyon jó volt 
Virág, hozzá illő szerepköre szép sikert biztosí
tott neki. Annyi bizonyos, hogy ez a fiatal színész 
elsőrangú társulatoknál is jól megállná helyét, 
mint énekes komikus. Ma r o s y  a nagyherceg 
szerepében nyújtott kifogástalan alakítást s mint 
már annyiszor, most is bebizonyította sokoldalú 
tehetségéi. Bi ró Szidinek (a hercegnő) kellemes 
hangja és szép játéka is megérdemli, hogy ki
emeljük. Sáfár  egy fess gárdatisztet kreált és 
hatásosan játszott. Hangja, mely az utóbbi 2 - 3  
estén kissé fátyolozott volt, ma megint szépen 
csengett. J enöf yt  most volt alkalmunk először j 
kissé jobb szerepben látni, mint kormányzó, s \ 
mindenkit kielégített. Vá r ady  Margit afogadósné 
szerepében jó volt. A sikerben nem csekély része 
volt J á r mi  Elemér karnagynak, aki sok tálén- | 
tummal biró kezelője a zongorának.

Csütörtökön „csak felnőtteknek- a „Van-e j 
babája“ bohózatot mutatták be. A darab nem volt | 
olyan rossz, mint a Ilire, de különben nem sok ' 
mondani valónk van róla, ámbár a gyéren meg- j 
jelent közönségnek sok derűs percet szereztek a ! 
bonyodalmakban gazdag fordulatok. Az előadás 
nivós volt.

Pénteken este a „Zsuzsi kisasszony“ operett 
előadásához szépszámú intelligens publikum jött 
össze. A darab bájossága, a sok szép énekszám 
és a kitűnő előadás elsőfokú élvezetet nyújtott. 
Kedvvel, tehetsége teljességével játszott minden 
egyes szereplő a siker érdekében s derekas igye- ! 
kezetiik nem is veszett kárba, az előadást a leg
jobbak közé sorozhatjuk. A címszerepben Ráczné i 
Billik Emma brillírozott kellemes hangjával és j 
temperamentumos játékával. Színpadra lépésekor i 
zugó taps fogadta s mindvégig frenetikus sikere 
volt. Virág,  a kitűnő Virág a kaniaraénekes sze- : 
repében tökéletes művészettel játszott, amiért ö 
is sok tapsot kapott. Őszinte, szép sikert ért el j 
Sáfár  Sándor (a szerkesztő) is, ki szépen csengő 
tenorjával és finom játékával öregbítette eddigi 
szép sikereit. Ma r os y  (riporter) ezúttal is tanú- ! 
jelét adta komoly tehetségének. Ma különösen 
élemében volt s a tőle megszokott rutinnal ját
szott. Jenőfy (Pribicsei) kitűnő alakításának so
kat nevettünk. Az előadás sikeréhez nagyban 
hozzájárultak kisebb szerepeikben a többiek is.

Tegnap, szombaton, kabaré-előadás volt. 
Erre jövő számunkban visszatérünk.

Ma, vasárnap délután zónaelőadásban a ' 
„Mágnás Miskáu-l ismétlik meg, este a „János 
vitéz“ nagy operett megy.

Ti szép napok .. .
Ti szép napok, de messze szálltatok,
A tér még körültem borús, sötét... 
Megcsaltatok, korán ragyogtatok,
S a nép már veszíti reményét, hitét...

Ti szép napok, ti ragyogó csalók,
Hová tüntetek a mélységekbe le?...
És mikor lesznek már álmaink valók,
Vagy bús életünk virággal tele ?

Ti szép napok, óh hányszor visszasírlak,
S óh hányszor fog el kinos fájdalom...
Hát már a csillagát édes hazámnak 
Fölragyogni sohasem láthatom ? 1...

K. Ágnes.

HÍRNEK.

Hatszáz millióba
kerül havonkint egyedül Magyarországnak 
a háború, — jelentette ki elismerésre méltó 
nyíltsággal a pénzügyminiszter a képviselő
ház múlt szerdai ülésén, — tehát a háború 
óta több mint tizenkétezer millió koronába. 
Istenem, mennyi pénz ez, tizenkétezer millió, 
vagy másképen tizenkét milliárd korona! Ha 
ez a tizenkét milliárd szinaranyban volna 
meg, akkor 500 vasúti kocsi — tiz teher
vonat — kellene az elszállításához. Ha a 
termőföld holdját (jót-rosszat átlagban) ezer 
koronájával számítjuk, akkor ennyi pénzzel 
Magyarország földbirtokainak majdnem felét 
lehetne megvásárolni. Elgondolni is szédü
letes, mi mindent lehetne létesíteni hatszáz 
millióból havonkint Magyarországon. Minő 
csodálatos tökélyü intézményeket alkothat
nánk. Ennyi pénzből jutna iskola és tanító 
mindért* falura. Középiskola minden mező
városba. Egyetem minden vármegyére. Meg
csinálhatnánk a Duna—Tisza és a Balaton — 
Mura—Adria csatornát. Vasútvonalakat épít
hetnénk. Mocsarakat száríthatnánk és bányá
kat helyezhetnénk üzembe. Kórház, szegény
ház létesülhetne legahfbb minden járásban.
A tüdőbetegeket az utolsó szálig kigyógyit- 
hatnánk, végtelen nyomort, szenvedést eny
híthetnénk havi 600 millióból. Futná bőség
gel minden olyan intézményre, amelyek az 
országot naggyá és a népet boldoggá tehetik. 
Hanem hát ezen hiába tűnődünk most. Ez 
Végzet volt. Magától jött s nem térhettünk 
ki előle. De igenis, azon lehet tűnődni, azzal 
kell törődni, hogy ez a boldogtalan generáció 
— amelyre csőstül hullott a szerencsétlen
ség — miféle kárpótlást kap a rettenetes, 
áldozatos szenvedésekért. Azzal tisztában 
vagyunk, hogy a szebb és boldogabb jövő 
csak a következő generációé lesz, mert a 
mi nemzedékünk kegyetlen Végzete nem
csak azt tette kötelességünkké, hogy sebeket 
osszunk, hanem hogy sebeket gyógyítsunk 
is. A háború után kemény munka vár a 
háború eltüntetésében. De valamit mégis 
kapnunk kell. Nem sokat kérünk s ha tel
jesül, mégis boldogok leszünk. Csak arra 
akarunk garanciát, hogy mindazok meg is 
valósulnak, amelyekből most e havi 600 
millió koronából nem jut egy fillér sem. A 
gyermekeinkért akarjuk . . .

— Halálozás. Mint őszinte részvéttel ér
tesültünk, Kukor e l l y  Ferenc nyug pákái kör
jegyző az elmúlt héten eihunyt. Kukorel y Ferenc 
népszerű, érdemes tagja volt a környék jegyzői 
karának. Hosszú, tevékeny szolgálat után tavaly 
nyugdijaztatta magát s azóta csöndes visszavonult- 
ságban élt, a község tiszteletétől és szeretetétől 
környezve Az utóbbi időben sokat betegeskedett 
is. Pár hét óta Karlsbadban kezeltette magát, hon
nan csak néhány nappal ezelőtt érkezett ha/a 
Pákára. Hétfőn este hirtelen rosszul lett, ágynak 
dőlt s pár óra alatt befejezte munkás, hasznos 
életét. 53 éves volt. Halálát özvegyén kívül az 
egész vidék népe s nagyszámú ismerősei siratják. 
Ravatalára a környék jegyzői kara díszes koszorút 
helyezett s a temetésen, mely múlt szerdán ment 
végbe igen nagy részvét mellett, testületi eg jeient 
meg.

— Legfelső elismerés, ófelsége meg
parancsolta, hogy galántai herceg Es t er házy 
Miklós szolgálatonkivüli viszonybeli századosnak 
a legfelső elismerés tudtul adassék.

— Eljegyzés. Torna Károly tanító, honvéd- 
hadapród, T orna József alsólendvai polgár fia, 
jegyet váltott And a Ilonka urleánnyal Nagy
kanizsán.

— Hősi halál. Mint őszinte részvéttel és
sajnálkosással értesültünk, a zalaegerszegi péwz- 
^yigazgaMság tisztviselői karának egyik leg
szimpatikusabb, vármegyeszerte ismert és nagy- 
rabecsült tagja, Hant  ke Emii pénzügyi titkár, 
népfölkeló zászlós, ellenséges golyótól találva 
hősi halált halt. Hantke mint iró is tekintélyes nevet 
vívott ki magának. Évenken át Írogatott az eger- 
szegi és a megyei lapokba s ügyes tollával sok 
gyönyörűséget szerzett a közönségnek Hanike 
annak idején önként jelentkezett katonai szolgá
latra, amely alól föl volt mentve. A 33-ik ezrednek 
volt a zászlósa.

— Áthelyezés. A közoktatásügyi miniszter 
Bu r g o l i t s  István Csáktornyái áll. polg. iskolai 
tanárt Miskolcra, P r o k o p p n é  Kosatkó Anna 
Csáktornyái polg. iskolai tanárnőt pedig Szenicére 
helyezte át.

— Esterházy Miklós herceg Szófiában.
Es t e r h á z y  Miklós herceg, a Magyar Vörös 
Kereszt Egylet főmegbizottja és a királyi biztos 
adlátusa, Tel eki  Domonkos gróf főmegbizott- 
helyettes kíséretében Szófiába utazott, hogy a 
Magyar Vörös Kereszt Egylet ottani hadikórházát 
megtekintse. A herceget Sz i r may Sándor gróf 
őrnagy, a kórház katonai parancsnoka fogadja. 
A herceg látogatást tesz az udvarnál, valamint a 
bolgár kormány fejénél.

— Ki lesz az evangélikus püspök? A 
múlt héten már jelentettük, hogy Gyur á t z  Fe
renc, a dunántúli evangélikus püspök az egyház- 
kerület augusztus hóban tartandó közgyűlésén 
bejelenti méltóságáról való lemondását. Amint 
újabban jelentik, az érdemes főpapot nem lehe
tett maradásra bírni s igy már a jelölgetés is 
megindult az állásra. Beavatottak szerint a püspöki 
széknek két komoly jelöltje van: az egyik Kapi  
Béla körmendi lelkész, a másik Pá l ma i  Lajos. 
Mindkettő kiváló tagja az evangélikus lelkészi 
karnak.

— A belügyminiszter a hadbavonultak 
gyermekeiért. Sándor János belügyminiszter 
utasitotta az áiiami gyermekmenhelyek igazgató
ságát, hogy olyan esetekben, amikor hadisegitség 
dacára a gyermeket pusztulás fenyegeti, az áiiami 
gyermekmenhelyek vegyék föl a hadbavonultak 
gyermekeit kötelékükbe, azután adják ki nevelésre 
a saját édesanyjukhoz és a nevelőszülőknek járó 
tartásdijat, ami a gyermek kora szerint 3 —21 kor. 
közt váltakozik, minden hónapban utaiják ki az 
édesanyának, aki ezenkívül háborítatlanul meg
kapja a hadisegitséget is.

— Hírek a színházból. R ácz  Dezső tár
sulata jövő vasárnap játszik utoljára városunk
ban. Aj alsólendvai szezon befejezése után fel
oszlik a társulat s széjjel mennek a tagok, kik
nek nagyrésze már el is van szerződve más tár
sulathoz. Jövő héten lesznek a jutalomjátékok. 
Két tagnak lesz jutalomjátéka: Ré v é s z  Mártá
nak és Virág  Imrének s mindketten nagyon is 
megérdemlik, hogy zsúfolt házzal honorálja a kö
zönség szép tehetségüket. Az utolsó hét műsora 
különben a következő lesz:

Hétfő: Nincs előadás.
Kedd: „Lili,- operett. V i rág Imre jutalom

játéka.
Szerda: „Tatárjárás", operett.
Csütörtök: „Cigányprímás", operett.
Péntek: Nincs előadás.
Szombat: „Nemtudomka", operett. Révész 

Márta jutalomjátéka.
Vasárnap: Délután félhelyárakkal „Zsuzsi 

kisasszony", operett. Este „Vörös ördögök", éne
kes vígjáték. (Utolsó előadás)

— Az ötödik hadikölcsön. A német biro
dalmi kincstári hivatalban megkezdték a szep
temberre várható hadikölcsön előmunkálatait. Az 
uj hadikölcsön az eddigiektől e.térö tipusu lesz. 
Ausztriában októberre, nálunk novemberre vár
ható az uj hadi kölcsön kibocsátása.

Harctéren levő hozzátartozója elmére rendelje 
meg a Híradót. Nagyobb örömet nem szerezhet neki!
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— Levél W olhyniából. S z a b ó  Elemér 
zászlós, lapunk jótollu munkatársa, írja július 
14-iki kelettel a következőket:

„Kedves Szerkesztő ur! Érdekes lenne tudni, 
ugy-e kedves földi, hogy Wolhynia mely táján 
irom eme pár sor írásomat? Elég legyen annyi, 
hogy nagyon exponált helyen vagyunk. De nem 
azért van sapkámon a 20-as s nem azért hívnak 
honvédnek, hogy panaszkodjam ; sót ezzel dicsek
szem. Jól tudta Brusilow is, hogy hol kellett és 
lehetett volna nagy eredmény elérni, azért küldte 
tízszeres erejét támadásra e hó 10-én. Reggeltől 
11 óráig csépelt bennünk japán tüzérsége minden 
rendű és kaliberű ágyúival s mikor már az; hittek, 
hogy annyi untig eleg, gombamódra a drótjaink
nál termett az ellensége^ gyalogság. Honvédeink 
úgy viselkedtek, mint a — menybéli angyal. 
Higgadt célzásuk s tüzéreink pokoli tüze össze
zavarta az ellenséget s inkább juhászkutyák, mint 
tisztek kellettek volna, kik rohamoszlopaik élén 
behajtsák a t. gyülekezetei állásainkba. Az első 
kellemes meglepetés akkor történt, mikor egy 
csomó muszka — súlyban alig pár mázsa, mert 
csúnyákat koplalnak Atyuska fiai — fogolyként 
kopogtatott drótunknál. Elvégre 30 muszkát ér
demes már megfogni, ugy-e? Hát ez történt veiük.

Most már muszkáék akartak szóhoz jutni s 
egy tiszttel élükön, feltartott kézzel rohantak fe
lénk. De már láttunk mi ilyesmit, ne féltsenek, 
nem csap be muszka minket! Kiabáltuk torkunk 
szakadtából az ékes világnyelv legszebb szavait: , 
„Dole puski! Hőre ruki!- s minthogy vezény
szavunk a fegyelmeden hadseregnél csukott fü
lekre talált, folyamodtunk továbbra is manliche- 
reinkhez, s tényleg ez használt.

Az ellenséges támadás délután 4 órakor mar 
véget ért. Hadizsákmányunk: 123 fogoly, 200-nái 
több fegyver, 1 kapitány, 1 hadnagy, 15 sebesült 
s vagy 4 — 500 halott lett. Egy'másnap átsurrant 
hétpróbás hadfi ellenben azt rebesgette, hogy 
egyik ezredükböl 1 tiszt és 83 ember maradt.

Én megvagyok elégedve, Kedves Szerkesztő 
ur, úgy hiszem ön is. Pedig a becsületről nem 
is szóltam, melyet hogy igen-igen megszereztünk, 
hadtestparancsnokunk dicsérete igazol. — Zárom 
tehát levelem a jóizii baka-kadenciával, hogy: 
„Isten vele és velem!- , melyet ök akkor is szok
nak használni, ha golyójuk taiái, ergó: ha a 
muszival szivélyeskednek.

Tisztelettel S2ubó Elemér, zászlós.-
— A tűzoltó-egylet köréből. A helyoeli 

önk. tűzoltó*egyesület parancsnoksága részéről 
annak közlésére kérettünk fel, hogy a parancs
nok, B i t t  é ra  Béla polg. iskolai tanár rövid 
időre távozik városunkból s távollétében a pa
rancsnoki teendőket Gr a s s a n o v i c s  Ottó városi 
főjegyző és Sz por n i  Sándor uradalmi ellenőr 
fogják ellátni.

— A Haditermény r.-t. zalai kirendelt
sége. A Hadiíermény i.-t. az ország gócpomjain 
kirendeltségeket állított fel a közélelmezes felada
tainak célszerűbb megoldása végett, hyen kiren
deltséget Zalavármegye részére is állított fel, 
melynek vezetésével a Zalaegerszegi Takarék- 
pénztár részvénytársaságot bízta meg.

— A fölmentések megszorítása. A „Küi- 
ügy-Hadügy“ közlése alapján a lapokban hir jelent 
meg a fölmentések megszorításáról. A „Buda
pesti Tudósítódnak illetékes helyen kapott érte
sülése szerint ez a hir annál kevésbé felel meg 
a valóságnak, mert a fölmentések az illetékes 
szakminiszterek meghallgatása mellett mindenkor 
oly szigorúan biráltattak el, hogy azok áltatános- 
ságban való revíziójára vagy megszoritására nincs 
szükség.

— Légi összeköttetés Nagykanizsa és 
Budapest között. A XX. század technikájának 
szellemét sugározza az a beadvány, ameiyet a 
Magyar bank és kereskedelmi r. t. tegnap Nagy 
kanizsa város tanácsához intézett. Ha a beadvány
ban részletezett terv megvalósul, légi összeköttetés 
létesül Nagykanizsa—Budapest és a többi 
nagyobb magyar város között. A Magyar bank 
és az österreichische Lloyd Dampschiffarts- 
Gesellschaft lanszirozzák a remek ötletet, melynek 
egyik része a Budapest—Nagykanizsa—Zágráb — 
Fiume közötti repüiőgépjárat. Mindössze egy 
megfelelő nagyságú, repülőgép-kikötőre alkalmas 
területet kér Nagykanizsától a beadvány s akkor 
megkapja a repülőgép-állomást. Nem lehet két

séges, hogy a város vezetősége még némi áldozat 
árán is örömmel ragadja meg az alkalmat, hogy 
a levél-, csomag- és személyszállításra beren
dezkedő országos repülőgépjáratok egyik állo
mása Nagykanizsán lehessen.

— A vármegye rendkívüli közgyűlése. 
Említettük mar, hogy egy uj kormányrendelet ér
telmében bármely malomvállalat csak vámőrlést 
végezhet s az őrlési vám százalékát a törvény
hatóságok állapítják meg. Abból a célból, hogy 
Zalamegyébcn az őrlési vám százaléka mennyi 
legyen, Zalavármegye törvényhatósági bizottsága 
auguszfus hó 8-án délelőtt a vármegye házában 
rendkívüli közgyűlést tart. A gyűlést megelőzően 
ugyanezen nap d. e. fél 10 órakor az állandó 
vá.asztmány (Lést tart.

— A zalai evang. egyházmegye köz
gyűlése. A za ai evangélikus egyházmegye juiius 
hó 27-én, Kövágóörsön tartolta évi rendes köz
gyűlését. Az ülésen Magyar y  Miklós esperes 
és Cs emez  Elek egyházmegyei felügyelő elnö
költek.

— Lopás egy üzletben. Szombaton este 
fél 9 óra tájban vakmerő lopás történt a Vasuti- 
utcában, Ge r i c s  János üzletében. T i k s z á r  
Ignác felsömihályfalvai (Csáktornyái járás) legény 
az anyjával szombaton este a völgyifalui szőlő
hegyről jőve, a fél 9 órai vonattal akartak el
utazni városunkból. A vonat indulása előtt Tik- 
szárné és a fia betértek a Gerics-féle üzletbe 
egyetmást bevásárolni, amikor a legény meg
tudta, hogy a tulajdonos be van vonulva s csak 
a felesége szokott kiszolgálni az üzletben. Mikor 
Tikszárné a vásárlással végezett, kimentek a 
vasúti állomásra s megváltották a jegyüket. A le
gény egyszer csak eltűnt az anyja mellől s vissza- ; 
osont az üzlethez, melyben éppen senki sem | 
tartózkodott. Beugrott az üzletbe s kirántva a 
pénzesfiókot, azt kiürítette, majd pedig a szivar- 
és cigaretta-készletből tömte meg a zsebeit. A 
tulajdonosnö hirtelen megjelenésére a legény fu
tásnak eredt s az éppen beérkező vonatta! jel
akart gyorsan utazni, de üldözői elfogták. Temér
dek cigarettát, szivart és 32 kor. pénzt találtak I 
nála. A vakmerő legényt átadták a csendőrség- i 
nek, amely megindította ellene az eljárást.

— Holnap kezdődik a fémbevóltás. — ! 
Holnap, hétfőn kezdi meg működését a községi 
ovoda helyiségében az alsólendvai körzetre ki- j 
nevezett fémbeváltó bizottság. Hétfőn az alsó- > 
lendvavidéki jegyzőség községeinek, kedden a 
rédicsi és gyertyánosi jegyzőségek községeinek, 
szerdán és csütörtökön pedig Alsólendva város j 
háztartási és egyéb fémtárgyait veszi át a bizott
ság az ovoda helyiségében.

— Uj rend az uszodában. A helybeli 
nyári fürdő gondnoksága a következő sorok köz
lésére kért fel bennünket: A fürdőben jegyet 
többé nem fognak kiadni, hanem aki a pénztár
nál a fürdési dijat lefizeti, az a nevét és a le
fizetett összeget köteles beírni az ott elhelyezett 
pénztárkönyvbe. Ez az intézkedés a fürdödij le- 1 
fizetésének és elszámolásának ellenőrzése céljából j 
vált szükségessé.

— Vakmerő szökés a kanizsai fogház
ból. Hor vá t h  Mihály cigánylegényt, országos 
hirü betörőt a múlt évben a nagykanizsai törvény- . 
szék egy nagystílű gonosztettéért tizenöt évi fegv- 
házra ítélte. Horváth alig néhány heű raboskodás . 
után a fogházból megszökött s közel fél észtén- ■ 
dón át bujdosott az ország különböző részeiben. 
Néhány héttel ezelőtt végre elfogták s ideiglenesen, ' 
amig egyik nagyobb fegyintézetben elhelyezik, 
visszaszáliitották Nagykanizsára. Horváth a minap 1 
a börtön udvarán sétálgatott több másik rab tár- 1 
saságában. Amikor az őrök figyelme elterelődött 
róla, egy macska ügyességével felkuszott a fogház 
kilenc méter magas tűzfalára, végigfutott a ház
tetőn, majd átugrott a szomszédos ház tetejére s 
miután igy az utcára jutott, megszökött. Az őrök 
rögtön üldözőbe vették, de a szökevény eltűnt a 
szemük elől. Most országosan körözik.

— Forgalom ba kerül a vashuszfilléres. 
Régebben fölmerült a terv, hogy német mintára 
mi is vas-vá tópénzt hozunk forgalomba. Az állam 
már régebben megtett minden szükséges intéz
kedést : sok millió értékű vaspénzt veretett. 
Egyelőre csak huszfilléreseket veretett vasból a 
kormány a körmöcbányai pénzverdében. Az uj 
vaspénz alakja és felírása ugyanolyan, mint a 
régi, anyaga tiszta vas, színe nem csillogó, inkább 
bágyadtnak mondható. Az uj vashuszfilléreseket 
a kormány augusztus 3-án hozza forgalomba s

egyidejűleg bevonja a nikkel huszfilléreseket, mert 
r. hadseregnek nagy szüksége van a nikkelre. 
Ti/.filléreseket nem veret a kormány vasból, meit 
a nikkel tizfilléreseket már az elmúlt évben föi- 
cserélték alpakkából vert pénzzel.

— Elfogták a szökevény cigány-hara
miát. Megírtuk múlt héten, hogy egy Markovics 
Károly nevű 44 eves, bánokszentgyörgyi illető
ségű cigány a régi Sobri Jóskás időkre emlékez
tető gonosztetteknek milyen óriási tömegét kö
vette el Lendvavásárhely vidékén. Markovics 
Károlyt nemrég besorozták hadimunkára. Mikor 
szolgálatra kellett volna jelentkeznie, B'ánok- 
szentgyörgyről megszökött és átjött az alsólend
vai járásba bujdosni. Itt heteken át valóságos 
réme volt Lendvajakabfa, Radamos, Kcbeleszcnt- 
márton stb. községeknek. Számtalan betörést kö
vetett el, másutt lopott, sőt sokszor attól sem 
riadt vissza, hogy amikor valahova beáliitott és 
pénzt követelt, revolvert szögezzen a megrémült 
emberek mellének. Hö h n  Béla lentii körjegyző 
egyizben a mumori korcsmában elfogta a gonosz
tevőt, de Markovics kétszer ráioit, azután elmene
kült. Kevéssel uióbb Kebeleszentmártonban az 
emberek elcsípték s erősen megkötözve átadták 
a lendvavásárhelyi csendőrödnek. A csendőrség 
a haramiát erősen megvasalta s az őrsparancs- 
nok és egy csendőr elkísérték Szécsiszentlászló 
községbe, hogy ott több károsulttal szembesít
sék. A faluban az őrsparancsnoknak valami dolga 
akadt s rövid ideig magukra hagyta a másik 
csendőrt és Markovicsot. A csendőr a sok gya
loglás után fáradtan dőlt le egy fa árnyékába és 
elaludt, a haramia pedig azalatt megszökött. Mi
kor a szökésre rájöttek, azonnal aiarmirozták az 
egész vidék csendorségét, de Markovicsnak sike
rüli kiillanni a gyűrűből. Tegnapelőtt aztán az 
alsólendvai csendőrödhöz távirat érkezett a keszt
helyi csendőrségtől, melyben az állott, hogy ott 
elfogták Markovicsot, még pedig az „Alsólendvai 
Híradó" híradása alapján. Rengeteg lopott holmi 
volt nála, amiket Keszthely vidékén szerzett. A 
haramiát talán még ma meghozzák Alsólendvára.

*— Állati betegségek a környéken. A 
vármegyei törvényhatósági f'őállatorvos jelentése 
szerint környékünkön a következő községek van
nak ragadós állatbetegségek miatt zár alatt: Böde- 
háza és Gáborjánháza (alsólendvai járás) száj- és 
körömfájás, Pusztaszentpéter (lendvai j.) ló-rüh- 
kór, Lendvahosszufalu (lendvai j.) sercegő üszők, 
Pince (letenyei j.) sertéspestis, Páka (novai jár.) 
veszettség miatt.

— A „Nyugat- , Ignotus, Ady Endre és Fenyő Miksa 
szerkesztésében megjelenő szépirodalmi folyóirat legutóbbi 
száma a következő igen érdekes tartalommal jelent meg :

Nagy Zoltán: A Nevető Ember legendája (novella); 
Laczkó Géza : Fügefa (vers); Ziprisz Aladár: Tort szavak; 
Kertész István : Egy szív halála (vers) ; Bálint Aladár: Az 
Erzsebet-cmlékmű ; Ady Endre : Babits Mihály könyve, — 
A régi Isten (versek); azonkívül a Figyelő és Disputa ro
vatok egészítik ki e szám gazdag tartalmát.

A „Nyugat,- amely minden hó 1-én és 16-án jele
nik meg, egy évre 28 K, félévre 14 kor., egyes szám 1 K 
40 fii!. Főmunkatársak: Ambrus Zoltán, Babits Mihály, Elek 
Artúr, Halász Imre, Kaffka Margit, Laczkó Géza, Móricz 
Zsigmond, Osvát Ernő és Schöpflin Aladár. A „Nyugat
ból mutatványszámot díjtalanul küld a kiadóhivatal: Buda
pest, IX., Lónyay-utca 18.

— Halálos baleset. Cs é p l ő  Boldizsár 
bazsii községi csősz revolverét tisztogatta. Meg
feledkezve arról, hogy a fegyvert néhány nappal 
azelőtt megtöltötte, megnyomta a ravaszt, a revol
ver elsült s a golyó a csősz combjába fúródott. 
A szerencsétlen csőszt azonnal megoperaiták, de 
nem lehetett rajta segíteni, belehalt sérülésébe.

— Az „Ország-Világ- legutobi száma a következő 
érdekes tartalommal jelent meg. Szöveg: Haugh Béla: 
Végre mégis (regény), Schmidt Mária: Utazni, Uly János: 
Áz utolsó Várnay, Báró Lepel Petemé: Egy seb, mely 
gyógyít, TimaJózsef: Megjött az üzenet. Segélyhely a fron
ton, stb. Rendes rovatok: Színház, Művészet, Irodalom, 
Zene, Hírek, Közgazdaság. Sport, Sakk stb. — Képek: A 
17-es honvédek segélyhelye a fronton (hét kép), Harc a 
levegőben, Képek az olasz harctérről (két kép). A francia 
hadsereg a múlt században (két kép), Hollandi leányok, 
Tanulmanyfcj, Zeppelin gróf, Vázsonyi Jenő, síb.

Az Ország-Világ előfizetési ára egész évre 16 kor., 
félévre 8 korona, negyedévre 4 korona. Kiadóhivatal : 
Budapest, V. kér., Hold-utca 7. sz.

— Felrobbant a benzin. Mezőcsokonya 
I községben Tóth József cséplögépkezelő késő-este

benzint akart kifejteni egy vashordóból. A sógor-
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nője, özvegy Kovács Sándorné segédkezett ebben 
neki. Később Kovácsné lámpát hozott a benzin
hordó közelébe. A benzin felrobbant, a pajta 
lángbaborult es Tóth József, valamint Kovácsné 
eszméletlenül terült el a földön. Kovácsné másnap 
belehalt sérüléseibe, Tóth Józsefet pedig súlyos 
égési sebekkel a kórházba szállították.

— A dolgos asszony. Egy cigányzenész 
felesége,házról-házra jár es kéregét. Az. egyik 
ház úrnője rászól:

— Mit jár házról-házra? Talán munkát
keres? •

Mire az asszony méltatlankodva válaszol:
— Nana, nem kell mindjárt rosszat gon

dolni az emberről. Inkább elmegyek...
— Hol szomjas az ember? A vároldal

ban két atyafi összetalálkozik. Az egyiknek ta
risznya lóg az oldalán, benne üvegek. A másik 
megkérdezi:

~  Borért volt? ✓
— Borért. Erős munkában a földeken meg

kívánja az ember.
— Hát a pincében nem szomjul az ember?
Fölényes mosollyal felel a kérdezett:
— Nem a’, mert ott amúgy is iszik az 

ember!
— Kinek van legjobb dolga? A Koroná

ban két ur beszélget:
— Mit gondol, az uj adótöftény alapján 

Magyarországon kinek kell legtöbb adót fizetni?
— ? ? ?
— Czövek budapesti rendőrkapitánynak.
— Miért?
— Hát nem hallotta, hogy a .iióta egy pén- 

zeslcvél elveszett, mindennap 160.000 koronát 
keres ? . .  .

— „Az Est." A magyar újságok között „Az 
Est" az egyetlen, amelynek kiváló munkatársai 
mindig mindenütt ott vannak, ahol helyes és 
pontos értesüléseket szerezhetnek be lapjuk, a 
magyar közönség és a külföld részére. „Az Est" 
éppen igy kiterjesztette tudósító-szervezetét min
den magyar vidékre, sőt még a kisebb helységeket 
is bevonta hálózatába. A tökéletes szervezettség 
ereje letörölhetetlenül rajta van „Az Est" minden 
egyes példányán, aminek legbiztosabb mértéke 
az olvasó közönségnek „Az Est"-tel szemben 
megnyilvánuló s-állandóan fokozódó bizalma és 
szeretete. Ezért lett a legelterjedtebb magyar lap 
„Az Est," a világsajtó egyik leghatalmasabb orgá
numa, amely a külföld előtt is fogalommá nőtt 
s amelyről az egész müveit világon tudják, hogy 
hírszolgálata a legmegbízhatóbb és elterjedtsége 
is Európa legelső lapja közé emeli.

Szerkesztői üzenetek.
L. L. Budapest. Köszönet mindkét cikkért. Mind a 

kettőt megtalálhatja mai lapunkban. S. Gy. úrtól máskor 
is szívesen veszünk cikkeket, de — politika nélkül. Ez 
nem kenyerünk. Üdv.

Pórszombat. E hétre nem jött folytatás. Mi az oka ? 
Tán elkallódott volna a postán ?

17-ik száma 
megjelent !
Ára 30 fiit.

A legújabb, most megjelent füzet:

Szikra:

„A bevándorlók."
Kéthetenkint egy teljes regény jelenik meg!
Minden szám kapható BALKÁNY1 ERNŐ könyv- 
kereskedésében Alsólendván. Ára 30 fillér.

Régi képes újságok
u. m. Érdpkes Újság, Képes Újság, Das 
Interesante Blatt stb. ki l ónként  jutányos 

árért kaphatók bármily mennyiségben:
Balkányi Ernőnél, Alsólendva

MILLIÓK
KÖNYVE

VASÁRNAP, JULIUS 30.

''Mutatványszám ingyen! •

Erős goromba kenderfonálból f a- 
csatos, 145 cm. hosszu, 1000 
darabonként az előrehaladott 
idény miatt 50 korona minimá
lis áron, a készlet erejéig ab Ciyőr, 
minden kötelezettség nélkül. —

Singer Mór W. Özv. és Fia
kender- és jutaáruk, linóleum gyári raktára 

Perzsa-szőnyegek közvetlen behozatala
GYŐR, dr. Kovács Pál-utca(Tejfeles-utca) l.sz.

V tí V A J  T A S -
a  legkedvesebb képes gycrmeklap.

KiuM hlvifil:
FRANKLIN-TÁRSULAT
y  ejdsptu. v, Í£7«am-a£j 4
E li/U ttn i lefirl a k hioatj.'bcn  . 

«  ni in din  k& nyvkc fnked ii^ tn .
Q dlU ntte j a r r*i 2  K .^OI -l

í W f e ' -a-:

6050
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy a
KAl SER- f é i e  Mell-Karamella

három fenyővel
rekedtség, hu
rut, elnyálká- 
sodás és gör
csös köhögés 

ellen legbiztosabban használhatók. 
Csom agonként 20 és 40 fillér, doboz

ban 60 fillérért
kapható Alsólendván Fuss F. Nándor 

gyógyszertárában.

4Mutatványszám ingyent

Rendelje m e g * 1 “ " cn___ y„ levő férjé, fia, lestvere,
rokona sto. részére. Nagy örömöt szerez nekik. 
Lapunkat a tábori posta rendesen kézbesíti!

Újdonság!

Mindenki a zsebében hordhat 
egy kis kinematograf színházat! 
Csodálatosan elmés találmány! 
Szebbnél-szebb képsorozatok!

„ Z S E B - K I N O “
Egy kis miniatűr mozi, melynek 
szemlélése nagynak és kicsiny
nek nemcsak szórakozás, de él
vezet is. Vásároljon egyet és 
=  minderről meggyőződhet! =
A r a  m esésen  olcsói 

Kapható Balkányi Ernő üzletében.

/
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S S S i m  ipar és kereskedelem *~£r“
rovata. *

HELYBELIEK:
TIVADAR FERENC vas- és füszerkere-skedésc.

TAKÁTS FERENCZ asztalos
A'CHERL JÓZSEF építész, építési vállalkozó. 

Elv.'"... építési tervek készítését, mindennemű épít-
TERSZTENYÁK ISTVÁN kőfaragó es szobrász. 

Kész sirköraktár, Szentjános-ufca
-t valamint szakvélemény adásai. TOPLAK JÁNOS vegyeskereskedése, mész- és 

cement-raktára és cement-aru készítése.HADKR HERMÁN cipész. Kész cipők raktára. |
BLAl' SÁNDOR vasúti vendéglője az állomásnál, j

BLAU és BARTOS röfösáru- és készruha-üzlete. 
Nagy raktár úri-divat cikkekben._____ _

TOMKA GYÖRGY vas- és fiiszerkereskedése
VARGA MÁTYÁS Alsólendva. Elad szőlöoltvá- 

nyokat a legjobb fajokban.
BECK OSZKÁR fodrászterme Főút, Tivadar-f. ház 
DEUTSCH JÁNOS vendéglője a Vasuti-utcában

WORTMAN BENŐ rőfös- és divatáru-kereskedése.
WE1SZ LIPÓT divatárukereskedése ésTip-Top- 

féle cipó raktáraÖRMÉNYI JÁNOS bábsütő éa méieakatáeaoa._j
EPPINGEP. SAMU téglagyáros és gőz malomtulaj d. WALTERSDORFER ADOLF mészáros.

FERENCZY JÓZSEF vendéglős.^ WOLFSOHN HENRIK központi kávés.

vegyesáruk ereskedése._________
VIDÉKIEK:FEHÉR ANTAL köröm- és kocsi-kovács.

FUCHS JÁNOS borbély- és fodrász, FöuL
GOMBOST és WENDL fűszer-, csemege-, rövid-, 
norinberei-. üveg- éa porczellán-áru kereskedése.

ÁG ISTVÁN vendéglős Lendvahosszuíalu. 
BRL’LL KAROLY gőzmalma Rédics.

OROSZ FERENC bérkocsi-vállalata. 
Kényelmes bérkocsi mindenkor rendelkezésre áll.

CSEKE KÁROLY csesztreg-paraszai gőzmalma.
DOMA JÓZSEF vendéglős Lendvavásárhely

GÖNCZ GÁBOR pékmester__ DÓSÉBAN JÁNOS vendéglős Alsólakos.
Özv. GÁLL1TS TAMASNÉ kéményseprő-mesternő DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy.
GUNDERLACH ANTAL asztalos Szentjános-utca EPP1NGER SALAMON és FIA kereskedése

Özv. GREGORENCSICS JÓZSEFNÉ szikviz- 
gyára, Aisó-utca.

Csesztreg. Eternit-pala raktár.
EPPINGER JÓZSEF kereskedő Csesztreg.

GERICS JÁNOS vegyeskereskedése, sajtar-, szita- 
és kezikcsarak raktára, szeszes italok kismértek- 

h.-ni eladása, a vasútállomás áleileneben.
FRANKÓ ANTAL vendéglője Bántornya.

FÜRST ALAJOS kereskedő Kerkaszentmiklóson.
HEGED1CS ISTVÁN csizmadia. FÜRST ADOLF vendéglős Rédics.

HEGEDŰS SÁNDOR bútor- és épület-asztalos. 
Kész bútorok es különféle koporsók nagy raktára.

FÖLDES MÓR „Roval“-kávéháza Csáktornyán.
FRANKÓ GÉZA vendéglős Lendvaerdő (Renkóc)

KLEIN DÁVID szállítási (spediteur) vallalata FLESCH MANÓ vendéglős Rédics.
LEVASICS FERENC épitési vállalkozó. 

LEVAS1CS VILMA ajánlja fényképészeti múter- 
mér (Alsólendva, Font, Arnstein-üzlet álellenében). 
Készít a legjutányosabb árak mellett fényképeket 
minden nagyságban. Felvételt bármikor eszközöl.

FRIEDRICH JÓZSEF gabonakereskedő Belatinc
GIDER GUSZTÁV vendéglős Zsitkóc.

GÁL JÓZSEF molnár Petesháza.
GAAL SÁNDOR molnár Rédics.

MAYKR ÖDÖN órás és ékszerész. Nagy raktár 
china-ezüst árukbun.

HORVÁTH IVÁN vendéglős Bántornya. 
HORVÁTH MÁRTON bádogosmester Belatinc. 

HERZFELD MÓR kereskedő Celldömöík. 
HERZ MÓR kereskedő Velemér (Vasra.) 

HARANGOZÓ JÓZSEF újonnan megnyílt ven-

MAURKR FERENC szobafestő és mázoló.
MARTON KÁLMÁN vaskereskedése. Legnagyobb 
választok vas- es vasalásokban. Varrógép-,gaz.asági 

gén-, szén-, cement- és malomkő-raktár.
NKUDAUER ASDRAS „Korona* nagyvendéglöje dégloje és vegyeskereskedése Nagypalinán.

özv. KRAUSZ FÜLÖPNÉ vegyeskereskedése 
Lendvahosszuíalu.NÉMETH PÁL épület- és géplakatos.

POLKÁK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány és 
szivar nagy-áruda. KOVÁCS FERENC vendéglős Alsómorác (Vas-m.]

PERKÓ VENDEL hentesáru üzlete a Főúton. KOLLER Jn.NOS vegyeskereskedő Göntérháza
SÍPOS DÁNIEL elsőrendű uriszabó (Főm). KEMÉNY MÓR kávéháza Muraszombat.

SIMONKA JÁNOS szíjgyártó. KOHN LIPOT mész-, cement- és deszka-nagy-
SCHAFFHAUSER ENDRE mechanikus. 

Elvállalja varrógépek és kerékpárok javítását.
kereskedése, Eternit-pala elárusitása Muraszombat
KRALL MÁTYÁS mechanikus kerékpár- és varró

gép javító műhelye Csáktornyán.
KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics

Id. SCHWARCZ SAMU fűszer-,, liszt-, gabona- 
és szénkereskedése

STERMAN JÓZSEF ácsmester
SCHÖN JENŐ vegyesáru- és bőrkereskedése 

a vasúti állomás átellenében.

KONTLER KÁROLY kovács és gépész Lendva- 
hosszufalu.

KOSA FERENC cipész Nemesnép.
SPIEGEL ADOLF, a vasúti vendéglő bérlője. LOVENYÁK VINCE borbély Lendvavásárhely

I.ACHENBACHER JÓZSEF kereskedő Zalabakss 
MILHOFER TESTVEREK vegyeskereskedése

Lendva v á s á rh e ly .________ _
MOSONYI SÁNDOR kereskedése Résznek. 
MAYER JAKAB kereskedő Muraszerdaheiy. 

NE|JBAUER PÉTER vendéglős Kebelesztmárton 
NF.METH ISTVÁN cserepes-m. és tetőfedő Résznek 
POLLAK SAMU vendéglős Murahely (Deklezsin.)

PRE1SS IGNÁC kereskedő Szentgyörgyvőlgy, 
PERKÓ FERENC vegyeskereskedő Gáborjánháza
PACSA1 LÁSZLÓ köröm- és kocsikovács-mester 

Nemesnép.

PREKSZAVEC ANTAL kőműves, Remiszmajor
p. Felsökirályfalva_________ .

KOSENBERGER DÁVID kereskedő Zalabaksán. 
RECHN1TZER JÓZSEF kereskedése Kislippa. 
RE1NER LÁSZLÓ vendéglős Felsőszemenye. 
REVERENCS1CS ISTVÁN vendéglős Siófok 

SBÜL KAROLY vendéglős Radamos.
SABJAN1CS MÁRTON asztalosmester és deszka

kereskedő, Adorjánfalva.
SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.

SZABÓ FERENC cipész Lendvavásárhely.
SZOCSÁK LAJOS cipész Csesztreg____
SZABÓ LAJOS vendéglős Résznek.____

_ ST1MECZ ANTAL kereskedő Felsőszemenye. 
TÜRNADER Bi»LA kereskedő és vendéglős Murarév 
TÓKA LAJOS mümalma s lisztraktára CsentevOlgy 

TOPLAK JÁNOS ácsmester Bakónak,
T1BOLD ANDRAS vendéglős Belatinc___

„VADÁSZKÜRT" nagyszálloda Budapest. 
VADNAY GÁBOR bognár Lendvahosszuíalu. 
VARGA JÓZSEF ^vendéglős Lendvavásárhely._

VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg,__
WALTERSDORFER IGNÁC sürkereskedő Újpest. 
WEÍSZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya.

■ -------------------- rnmm'tmMMm m

figyelmükbe ajánlom, hogy a 
legjobb minőségű s legszebb

akármily mennyiségben, cim- 

nyomással vagy anélkül, a 

legolcsóbb árban szállítom.

Balkányi Ernő, Alsólendva.
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